








































































































































































































































































"C' dv és álcLis a sorakozás (Serco·ck ura ) Istene -' -· ',- ., 1 . -
Jaaz Ország lk'- , ' ""k' o d?. _obb. a_ Ol szamara, to 'Cpen kcd\-es barátomnak, sz.c1,eqett 
1a L L rabbi. j,1mbor és askéta (chas?icla 
P- _ P nsa), a Toraban, a p.-:csét tökélyc - ilycnckk>el ,-a­

nekem fngyem - és ha Egy miközülünk amoela (Palesz­
az a rabbinusok sacrint duplán számít, lakjanak 

JÓl ( · ) 1mclon lehet ( ? ) azt (ls aki a Sze nt Föleire 
el nev•elket, ez cgyetkn ncvü ember, a SZJcnt névü 

mor:I:u Am! a In - ragyogjon a világa - Isten fejedelme 
nemz.etck kozt; Isten vdük, 

Hogy 1111 ,-olt "-\mram kérelésének tcí.rgya, nem tudjuk: biz­
tosan, a Chatam válaszából tünik ki, hogy vaLahogy 
a Szent Folelet meg1l1eto 1ehetett szó (L alább). Nem áll­
hatjuk meg, hogy a elöntvény ide iktassunk néhá1w szót 
amely mindkét tudásra nézve. JJTuclom, valóban 
tam, hogy ez szerint megjantit a nemZ'eclék. Távolról jönnek, 

az Urat Zafed szent városában, lag beom•er nap_ján, R. 
SimDn ben J óchai ünnepélyén. J ó szándékkal teszik, tehát bizo ­
nyára nagy lesz a jutalmuk. . Dc épen •ezért én a tartózkoclókhoz 

. . . hogy ne kell}en ottan ülnöm és szemük Játtára 
megmásítanám szokásukat, de ebben nem szövetkeznék v.elök. 
Ennélfogva nagyon csodálkoztam kecllr,es barátom, R. i\mram 
Gaon szavain, pedig jól tudom, hogy jártas a Tóra r•e jtekei­
ben, de most az egyszer nem találta jól el azt, amit írt és amíe 
jelrett; lásd (idéz egy responsum müvet). hogy a jden korban 
11incs különbség a székhely dolgában; ime a fent Gaon 
így írt Itáliából Jeruzsálembe ::\1hr. :vr. Alaskamak, hogy nmcs 
jussa uralkodni« ... 

A Chatam R. Amramnak juttatott dícséret, majdnem 
az egész jellemzés, átment a 111Üvekbe,ll 
és többet tulajdonképen nem lS tudunk rola. I-.ulonos,en azon 
vonás, hogy Amram jámbor és ask,éta ;olt, tehát s;:ntéletü 
megragadta az figyelmet, es m;ncl1g 1gy 
Fischer Gy. úgy jellemzi, hogy Amram negrszer atbo]tolt 
egy -egy hetet (azaz ele, e resz!.etet nem 
találtam a forrásokban. Az Jly tulhaJtott bojtolcs kulonben nem 
volt ritkaság abban az és nem 
is Zafed városában, amely város akkortáJt a kabbahstak es cl;aszl­
dok volt . R. Amram jámborsága tehát valam1 masban 
mutatkozhatott, nem tudjuk miben. 

Dr. Klein Sámuel, hírneves hazánkfia a jeruzsálemi egyete-

ll SG = Sem Cedólim I. G3b. (már Bacher idézi). Scm ha-Ged/,Jim,_ 
me-erec Hagar (Paks., :)G 71 J nincs kezemben. Ene. Eskól (héber lL 21;) l 
Alberti-Irsa alatt, 
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nekem is J.Ó barátom cikket írt e címen: llSzentfijJr_li (:_, 
mcn, ' l J" L" l 1 l' magyarországi vonatkozások roo év ve eze ott«, " me Y )en a m1 -'--

Amramunkról io-en érclek>esen emlékszik meg; de mcgvallmtl, 
nem tudom veszi Klein S. azt az adatot, Amram 
Pozsonyból 'származott légye 1:, }1acsak ezt úgy hogy 
pozsonyi j.esivából való volt. 1l Sz?nntc a elolog to;tent, ho 
Szóf.cr Mó:öes kéts:öer-háromswr lS mtette c tamtvan)at, (ny1kan 
kivándoriása hogy csakis }eruzsálemben lakjék, és miut;ín 
mégis úgy történt, hogy Amram Zaf,edben telepedett meg, rm:•an 
kérbe a mcster tanácsát, vajjon átköltözzék-le Jemz."ákmlJe _\ 
mesúer ezt immár nem kivánta, és e vonatkoznak 
haláchíkus fejtJegetéseí, hogy >Ja jellen nmcs Jeruzsálernnek 
fölénye más szentföldi hely fdctt. 

A hímeves tudós, Sc h e c h te r S. szerint, kit már Hacher 
is idéz, e nesponsum, tartalmáról ítélve, 1827 után iratott, Sch 
!Jer cikkében14 szó van egy héber kéziratról (címe ":,ragen Da' 1d« 
és a hínes Messer David Leontól való), melybe egy tulaj­
donosa, David MelcLola, ki a Szefarc:Lok J>haham"-ja volt LoudíJD­
ban (megh. 1853-ban), b eje gyzi, hogy a Zafed JJS:öent város;íhóh 
kapta 5596-ban (1836) . Egy másik be}egyzés arról értesít bC'n­
nünloct, hogy az JJajándékba küldött« könyv az »az egész föld­
.klenekségen hímeVlCS« R. Amram G<JJon könyvesházából származik; 
a j•egyzet írója, a lJ fiatal« Ylóse J ucla ben nlhrr Izrael Us ten éltesse. 
tJehát az apa még életben volt), R. Amramban apósát tiszteli. az 
emlívett D. Melcloláról pedig úgy emlékszik meg, hogy az igaz 
barátja volt az azaz a }egyzJet írója, apjának. r\.z öss7--efügg,;..;t 
könnyen ki lehet találni: a londoni >>haham'< nyilván támogat<)ja 
volt Izraelnek, a zafecli lakónak. Itt mínclenesetre m>gismerkeclünk 
R. Amram egyik vejével, aki ott, Zafedben, vette e gaon 
leányát; minthogy Amram, mint láttuk. 1827 körül költözött ki a 
Szentföldre, a kézirat bejegyzése pedig 1836-ból való, a két ö<"· 

mény közt valamelyest ro év fekszik, és egy tízéves a 
férjhez menése még Palesztinában is túlkorai volna, ennélfogva 
azt lehet következtetni, hog1y a szóban forgó még :.Vfagyarorsúg 
földjén szüleuett. 
. Amramnak egy másik vejét a körülménynél fogYa 
Ismerjük. Rechnitz (Rohonc) városában iratott a panasz, hogy a 
Jeruzsálembe küldött könvöraclománvok körül igazságtalansá<>·ok 
forelulnak (a hirheclt clÍalukka rendszer!). Élt ugyanis egy a'"'mi 

(Sárvárból) származó családapa - neve 'r 

12 :-1. Zs. Szemle XLYIII. 11!)31 3:)2 kk. 
13 Azok szerínt; amiket Stein :-r. (Eben ha-:-Icir 26. &z,: ír, inkább 

való (így kell írni, nem Telek), üdékén. A falut júl ismt'rm: 
H Ren1e ele-; Études; Jui,·es XXIV. (1892), 119. l. 
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Sc!1ciu· - több éven át Jcruzs;í.kmben \teje a l ' . 
• tki mmdazon(tltal vao·, elhanyao·o ttato' tt . lltes R. Amramnak, 

~ . o. . c. vao,· tnccrk-'t· ' t pe.I17.ek ktosztásánál. Felszólalásat't ok... o c tos t tatott a 
E · , . . < - - nem OViette sem · .,_ 

nuatt, ug' hang-Zlk a ]:)an asz to,•-'tbl) 111-'tr· k 't . 1111 StK.er. 
• • ~ < , c ·e SZJer 1s 1neg·J ' t 

a 1111 Ill:egyénket (azaz pénzt kéremctett) és Í r az , a O&"atta 
zsidó~ga számára nem maradt má; hátr~ minf) l czlen VIdék 
zsálembe szánt pénzeket err)'lenest a ka' ro' s'llt kaz,. w gy a Jeru-
l n k' , o t na JUttassa vagy 
10,., ~ e tszeresen adoztassa meg magát. ' 

b "\~a R. Amr~m, aki a Chatam Szófer 1egy másik responsumá-
.an ( · 354· s:z;t~· I8IJ·ból) említte tik, Eaeher s21erint »talAn 

azonos a 1:1~~elozovel«. Ennek kelne jó 14 évViel dőbbre való 
mmt, az előzo, t~~~t érthe~, hogy a mester csak így titu!Alja~ 
>Baratomnak,. az IfJu (héberul: abrekh) rabbinak« ... és a »jámbor 
meg aské~« Jelző még nem jár neki. és persze arról sem esik szó 
h.ogy a Cin1Zett ~ Szentföldön lakik. Sajnos, más helységné~ 
smcs ~o~zátéve, es lehet, hogy Amram akkor még egyáltalán 
.nem ~oltott be Ma~yarországon rabbiszéket Ép azon tény, hogy 
.sem,n~l helységnév ltt nem szePepel, nehezíti meg a sremély azo­
nosltasát. Említésre méltó, hogy családnév sincs az »Amram« szó 
m~Hett. és ez nincs a másik responsumban sem, mely biztosan a 
m1 Amramunkra vonatkozik. Még érthető, hogy egy Zafedben 
]akó srent é1etü ember megelégszik a »SZientségbeli« Amram n~vvel, 
és Európa porával együtt 1erázta magáról a »profarH családi neVl~t 
is. De ).Iagirarországon akkortájt mAr minden embernek volt 
családi neve, és ez alól a mi Amram rabbink sem tehtebett kivébelt. 
Amdc Kohut S.> mint láttuk, soha sem tartja érdemesnek a 
családi nevét is ez ősének megemlíteni. Talán nem is tudták már 
a család körében. É!S igaz az is, hogy a zsidók körében, több 
mint száz évvel ezelőtt, a polgári kényswr dacira, nem sokat 
törődtek a »német« nevekkel. De SZJerencsére mégis ismerjük a 
hiéinnó családi nevet. Ez Rosenbaumnak hangzik. E néVlen regist­
rálja· öt a megboldo g~ l~ Steü~ May~r, ~iksa,., ~agyswmbat tu~ós 
rabbija, a magyarorszag1 rabb1k ~1valo 1sn:eroJ'e (~gyar Rabb1k, 
Il. évfol\·am sorszám 77. ).15 A ty]a, Rabb1 Mós'e Nachum. Rosen­
baum, eÍőbb' vázsonyi, majd vasv(tri .rabbi volt.: 6 Ennek ~la, teh~t 
a híres R. Amramnak testvére. szmtén rabbi volt, meg pedig 
Brczován;l' neYe Ábrahám Izrael Becal'el (röviden csak Becal'el) 

15 E 7.entúl c-sak a sorsárnot fogom nevezni. Stein is csak annyit tud 
Amramról mint Bacher, kivé1·e azt, hogy megírja, hogy előbb MáJon 

müködött. 
lG Lásd Stein :\1. érdekes cikkét (Hagyomány, 1920 februá.r <[) 
l i Stein ugyanott. L. továbbá Eben ha-Meir 26. sz Dr Tagltcht Tz1ael 

bécsi főrabbi, aki jelenleg 75 éves, Brezován született és R. Becalelt még 

ismerte. (Szóbeli közlés). 
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Rosenbaum .18 Még egy testvérét ,ismerjük. ŰJabb,an kiadták a 
híres Azriel Hildesh~imer l 4 kv-elct, mdyeket 3 ne,·szcrmt me";­
nevezett magyarországi rabbihoz intézett.19 Nekünk itten csak a 
következő adatok kellenek: C' b i Rosenbaum szirltén :\Ióse ~áchu111 
R. fia volt. Bicskén volt rabbi, és innen adta férjhez egyik l.~ányát 
Akiba Fischer rabbihoz Téthen. E párnak egyik fia, .\mram 
Fischer, épen híres nagybátyja után kapta nevét; ö Kismartonban 
(Eisenstadt) Azr~el Hildesheimemek volt tanítványa. később Ber­
linben. Ily;en módon meglepően sokat tudunk a híres R .. '\mram 
körelebbi családjáról, és bizonyára még több adat is úll :mnak 
rendellrezésér,e, aki ez irányban tovább kutat. 

R. Amram Gaon magyarországi működését kimeríthetjük 
~egy pár szóban: Előbb Mádon volt rabbi; I8IS-ben Alberti-Irsára 
Jrerült.20 R. Cha j jim Kittsee (l. fentebb) sógora volt neki: ·egy 
veszprémi clajjan, kit szintén gaonnak és charifnak titulálnak, de 
nevét kitenni elmulasztották, szintén sógora volt; az •előbbi utódja 
is Lett az irsai rabbiszéken.21 Nyomait PalesztinAban tovAbb kö­
vetve, tán felhozhatjuk a követlrező adatokat: Említtetik Yalami 
R. Chajjim Amram, »jeruzsálemi ember«, kinek kéziratos »cirus<< 
termésrem Zsoltár-kommentárja megvan Oxfordban Opp. 4 jel 
alatt,22 .. ~iának R. Nathan Amramnak másolatában. Sejtik, hogy 
e Cha]Jlm Amram azonos azzal az Amram rabbival, akit co·y 
műben mint za fe d i rabbit idéznek és aki ugyanott »városi írnok<; 
(szófer matha) _rninőségben neveztetik. Döntvények is ,-annak tök, 
valamint approbatiók némely akkortájt és azon környéken meo·. 
i;eLent művekről (Galil_, ahol. tudva1evően Zafed is fekszik). ~s 
epugy adott appr?b,anó~t fia R. Nat~an Amram is 1833 és 
I 838-ban. Az év~zam szukségképen a l"11l e mberünk korára veret. 
~em t~z, hogy 1tt egysZJerre a Chajjim névvel bővül a nev-c , mert 
~l~sm1 ~gen sZJokásos hithű zsidó körökben (p. o. súlyos betegség 
IdeJén s1?nuj s-em). D~ mégs,em bizonyos, hogy a személy ugYanaz, 
~s s~ó~ 1s_ elLene 1eg)'lk vagy .. másik körülmény. De ha igaz az 
lc1ennflcatw, akkor sokat nyerunk Amram életrajza részéne; először 

18 A háromszoro;; né,· kell, hogy meglepjen bennünket, ennek m<'gvan 
a 1~agyarázata: vagy sinnuj sem (t alább), vagy egy ős után, vag r tiibb 
elhunyt családta,g vagy akárcsak több jeles ember után. 

19 Oczar ha-Chajjim XIII. (5697) 2. l. 
20 Mindenütt ki van mondva, hogy innen költözött a S e tf'"ld ' 21 E 1 · z .n o r-.; . 

. .. 'r~ő 1gen é.rdekes részleteket lehet találni abban a levélben, meln:t 
Cha]]~ K1ttsee egy1k. uno~á]a közöl (l. Eben h.a-Meir 66. I.). · 

A .. L. Frwnkin, Told6th Chaciune Jerusalaim et!. E. Rivlin, III. 
126. A ml .Amrarnunik többek közt a SG-ban is (l. fentebb) jeruzsá:locm\ 
(nem zafed1) lakónak van feltüntetve. Láttuk, hogy Amram kezdel'bell 
1ényleg Jeruzsálemben lakott volt. 



2t12 
Kr u,z S. 

ll. A tudQmányos SCJ!itők 6s t;'ímof{atól< listája. 

t\ ll_'.o~t kö\letk{'l.Ő ll{' \ •t'kk<' i sokk.ll rövieltebben vé"<C'zhctünk 
,! ·. h.t~l:'l' L<'}>t,t:-. (\alószinükg. Juda). Bingraphi;(~ mcg~1~ 

.t \\ llltng, 1 ~.-fel{ Ilag\ ~> It<'tl\zNt« kqJwnhan.~:1 Koilullai körül· 
~>Plul f'gykoru Yoll'; l1t~l111 m~:gjq.~·\ zt>sckd és hdyrógazítúsokat 
II_t :t:r. i\ntclllt~l Z (I\'. _:;ó~). lsmcrtcbb mlívei: lkitr~igc~zur rabhi-
11!-., lw n ~~H~1ch- .und .t\ltertumskuncl(' (4. köt,ct) és Dibr'<' klmc1.1.11 
h.t:H'.hront!lh (lwhcri.il). Ez ut6hbi mürc nézw' magam 1s írtam 
Illegj<'g) lt''-<.'kct, m<'ly•·k.ct Ö hüség·escn közölt ))Pótkí.sok« címen 
(l'oz:-.()nr. t ')o_>). 

.. .. 2: . . Buh,·r S.tl~nH~n. ·~. lllt~d-t' lll zsidó tmknnán) egyik hcrosa, 
kulono-.en. :-.ok 1\\Hlras-mu ktaclója. Utolsó Biographiáj{tt L En­
cyclopactha .f'u<l. JV . 1 r 23. Az Aruch első fi.ireuc láttára nagy 
k:lkcscdésscl ir K?hut11ak, ta.rtalmas n11cgjcgyzésd~ct fűz hozz ... 'Í. és 
tan;ícsok..1.t ad n ek!. A levekt közli Kolrut I. köllebc telösz.ava végén. 
Kohut i('gy ízben (IV. r 55a) badtj;ínak neVlczi öt és közli a 
Tanch11ma m .. egy olvasat;(t, abból a. műből, melyct Buber csak 
ennek nt~í.n~1 aciott ki. 

J. J.ktt<.·lhcim \. S., amerikai ra.hbi. Kohutnak apósa. Szárma­
i'~Ísra nézn.' magyar; utolsó h~'ly<'n l. amit én írtam róla Geschichte 
der jüclisclwn Acrzte (Wien, 1930.) címü m~ívem dső részéb"ll. 
h.ohut fújd:tlmasan emlékszik meg róla az An1ch VII. kötene 
\'l(ílapj;ín. · ,\ hah1l akkor érte őt utol. miclőn szi.ilci sírjút Galgó­
con (Frcist;Jdll, nem Frcistaclt, ahogy K. írja ) meglátogatv~:n, 
Pesten is két testv(~révd találkozván, és ugyancsak egy harmaclllc­
kal Bécsbt' n, 'isszamcnöbcn volt Amerika felé, midön is a llen­
gen·n khclll' ki lelkét és a t('ngerbcn adtak neki_ sírhelv,et. Az 
ArnchiJan többször taliÍinnk tőle megjegyzéseket (1. VII. 190b, 
VIII. 272.a, a tragik-us eset megható fcl cmlitésévcl VII. 99a). 

4· Goldbcrg Dób :&x' r. héberül. ismert mil'?lt{~n;íl fo.gva, 
<'S.'l.k a B. és G. (Bag) bctüvcl jelezve, a ;naga 1clC.Jébe~1 1g·c~ 
becsült író és tudós. aki, Orosz-Lcngyelors7.<l.gban szuktvc.~l' .. Pa­
rishan fejezte be élctét r88.j.-bcn. Biog-raphiáját l. ~öhbck ko~ott ~ 
fent nevezett nagy »nemz-l'ti (< kxikönban II. 439· kohut :1zt JC&·yn 
fel róla. hogy az ö szivcsségéből juthatott ahhoz. hogr bebekmt-

:?3 G 1 os:;t• jud . National-Biographie I I. l :~2. llab<l.r a morva BoskoYiti:·bat~ 
, 7 úktdt é; r.tbbi volt, hi.í.nyzik neve a >>i\Lihr<>n« cltnű nagy műben. 
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1 ·cn az ;\ruc11 cg1ik öskiathí.sába: kölcsón adta neki ~~~>ani:. 
::~s:\rurhol cd. Ven~zia, 5291. (J\:., 289, ro. )egyzctl. :'.I:g~t~• 
ré~zlc t Koltut mühcl) t-ből l .:\Iil)cn halas csak azert, hog~ cg) nt , 
értékes könyv;et adtak neki kölc:;ön.21 

. . 
- Bcrlincr A braham, az Ismert berhnt tudó"; berlini ko rum 

uúl ,;~agam is jól ismertem. Biographiáját l. utolsó hdycn Ene. 
Tucl . IV. 272 kk. Berline r főképen. abh.an )clcsk~clett; hog-:·~. ~ok 
~>rsdtg, kü lönö-;cn Itália könyvtáraJ t" bon?"e~zt~ ~tt, h:bc.r .~~~Ira-_ 
tokért. L~ t·ckintetbcn veHe Kohut az o segitseget Igen;b_c,,lkthn~I 
másolt számára (III. 8, r. jegynet) é:> ki>zöltc vele a \ at1kan ..:;gy1k 
:\ruchkéziratúnak olvasatAt (I\'. 287. I I. Jegyzet). . 

ó. Go lclzih('r Jo-nác, a világhírre jutott nagy onentaltsta. !Juda­
pesti koromban ar::'a méltatott, hogy sok s1..ép ó,r~t tölthcssc,k h~zft­
ban. Bio<rraphiáját megírta H eller B:::rnát (P?-ns . 1927. c-. Ln~. 
J'ud. VIII."' 498 ). Kohut V. 38 1b idézi: »a nagy ll):elv~sz, 0-.ha_~·a­
tom«· nehéz és korrumpá lt arabs passus magyara~<tat kozlt tok. 
Hoo-1; Kohut a nagyarabista segélyéL nem többször Yctte igl-n~ he. 
arr~'vczethető vissza, 1wgy ő maga is kid.ló:1n ism~ rte c ny~h','t: 

7· Gottheil Gustav ( 1827 1903. ), Ko1~ut ideiébct: a nt'l\'-~orkl 
Emanu-El templom jeles és hírneves rabbl]a. Kohut 1gen mclc~cn 
;emlékszik meg róla a VI. kötet dösz:1vában ; ugyanis neki kö-.zi)n­
htctbe, ho o-y Schiff Jakab (l. alább) érdeklődni k ezelett az -\ru ch 
iránt és ;.eg jelenését financirozta. Gottheil G. fia: Rirl1anl C. (L 
Ene. Jucl. VII. 597). aki s:úntén már meghalt: az ap<íval még 
}eyé[bcn érintkezlem, a fim·al többször szcmélye:;cn is tablkoztam. 

8. Güclemann :\1., hírneves bécsi rabbi ( r 835 19 t 8). akit 
bécsi koromban persze magam is jól isme rtem. :\Iint volt boroszlói 
nöVIendéket (1854-62 tanult ott, l. Brann :\1. , Gcsch. dcs iüd. 
theol. Seminars in Breslau, p. 165), Kohut bizonyára még· onn:m 
ismerte. Midön K. Amerikába tette át székheh ét, az Aruchot 
azonban továbbra is Bécsben nyomatta, a nag~- mü kéziratát 
Glidemann vette gondozúsba, amiért neki Kohut nem bir dég~é 
h;'d6.lkoclni (VI. kötet elöszm·a ). 

9· Grünwald Jakab (II. 2 T 3a), aki Kobutot egy bizonyos micl­
rasi passusra figyelmczbcttc. Kohut csak a szoká'io:; >l barátom, a 
tudós rabbi« szavakkal kiséri a Jh'vét. H ch-nc\'et nem e mlít. ~l;'tr 
mnst sok Grünwald Jakab van a világon, é:; nehéz meghat.írozni. 
mclyik az, kil'e Kohut céloz. :\1égis azt gondolom, ho"Y az ih· 
ncvü mohácsi rabbira céloz (1. :\1agyar Rabbik 331. sz;'t~Í). <le itt 
még a tudós Stein :\1. i~ nagyon szükszavú é~ köz!(>~ na~1·on 
hiányos. '· 

'JO. IIochmuth Á~rahám, az i-;mcrt v~.szprémi rabbi (meghalt 
IR89. l. :\1agyar Rabbik sr. sZ:un). ki.ilön iratokban é,., cikkckhcn 

2l Lásu Kohut clű<zadtt i-; LliL 1. 
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is m?ltatták en~lékét i, l. különbcn Ene. Jud. VIII. 1- ) 1\lf 
U~szagos. Rabbik~pzo Intére t \ 'czérlöbizottságának .J(agja ~~~b~z 
s~or megjelent e~ mté:retben, ahol akárhányszor magam is látta -
~~h~t I. rIO. ,r. Jegyzet _közli Hochm11th hozzá intérett héber 1e~~: 
e 1ek. tartal~at, mcl} Igen fontos rabbinikus témát igyek 'k 

megvilágitaru. sn 

r r. ~?ffmann ~lóZJCs Dávid (II. 2 r 3a), egy ci ta tumban me! 
~~o ro~ osszefug?. a Grünwal~ Jakab-fé1e oons11ltatióval. 'A t!. 

. st ~zmté? ~ar~.t]ának n?,VJCzt Kohut és idézi ennek »Széfer 
Sibb.al~m« cimu ~'üv~t. E n11u ~écsben jelent meg 5696-ban (1876), 
és a Clrnlapon kiteszt a s:rerző, hogy Kronau-ból való »aki Rabbi 
és Darsan vol~m a m_agyarországi Rajecz községben; most pedig 
a morvaországt Un!Sansch-~rocl községbc~l« . Ennélfogva e con·es­
pondens s:remélyérol pompasan vagyunk mformálva. 
. . 1_2. Halbers~m S .. \h. (r_83_2-1900; l. Ene. Jud. VII, 865), 
I?en Ismert ,tuclos (utolJara B1ehtz-bcn élt), akinek kéziratokbar~ 
es. nyomtatv~nyokban gazdag köny;.rtárából srerte áradt ki a tudás 
mmden kar~rs ,s~olg~~tára. E ~e~mtetben tett Kohutnak is nagy 
szolgálatot; osregt kenratos Szotart bocsájtott pendelkeZíésre (III.. 
?8b ), ~incse~böl másolt is egye~-mást számára (III. 284b ), és egy 
JZbcn tg-cn erdel<Jes·en nytlatkoztk H. Rasinak az Aruchhoz való 
viszonyáról (VII. 307 b). 

13. Harkavy Ábrahám, ismét nagynevű tudós (r83)--19I9. 
l. Ene. Jud. VII. roo.:J.), akinek tiszteletérc 1908-ban ünnepi kötetet 
adtak ki, melyben én is résztvettem egy cikkel. Kob:ut, amennyir·e 
látom, csak egys:rer kapott tőle egy megjegyzést (I. 342), de ezt 
is örömest registrálja. 

14. Jellinek Adolf (r82o-r893, l. utolsó hel)'en Ene. Jud. 
VIII. 1071), az ismert bécsi rabbi. Abból, amit Kohut tőle közöl 
(I. r b}. nem tűnik ki, vajjon Jellinektől magától, vagy csak az ó 
nevében »hallotta« idézetét 

15. Kohen (Kohn) Mótes Leb, nikolsburgi rabbi, akitől Kohut 
pótlásképen vesz át egy f.elvilágosítást (III. 524). A_ ~özlés mócl­
jából kitünik, hogy VJele Kohutnak nem volt köZJelebb1 Ismeretség,e. 
Habár Nikolsburg egy rabbijáról van szó, meglep bennünket, 
hogy sehol ez emberről felvilágosítás '11!em nyerhető. Még abban 
a nagy Hugo Gold-féle műben is, mely a morva hitközségekJ 
múltjáról és jelenéről számol be (Brünn, 1929), hiába kieressük e 
nevet. De ime az arcképét közlik (ugyanott, 438. 1.)! A Nikols­
burg cikkben »Rabbinats-Assessor Moses Löb Kohn« arcképét 
látjuk, és nyilván erre kell gondolnunk Kohut közlés.e nyomán. 
De látjuk, hogy »csak« dajjan volt, és Kohut valamicskét nagyitj.a. 
értékét, midön rabbinak irja. 

16. Löwy József. E nevet csak kételkedVIC irhatom Ie. Kohut 
ugyanis egy jegyzetben (I. 97) így ír héberül: »Barátom, a Kanizsa 
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vá rosából való reljes tudományu rab mhrr Jószef Levi, arra. 
figyelmeztetett, hogy fenti magyarázatom kiegészítése. és bcig-c~.· 
zolása céljából l. Sabbat 30 (talmudi passus), és én odaszólok 
feléje: fokozódjék er·eje a Tanban«! Gondolom, hogy >. Levi <( mint 
családnéjv t1sak »Löwy« lehet, de vajjon ki lehet e z a Löwy 
József Kanizsáról? A »Magyar Rabbik« sorában 443· szám ala.tt 
ta1álható ugyan »JósZJef IJévi szécsényi rabbi!( (több nem áll róla) , 
de vajmi nehe:ren illik ez ide. S21ercncsére »A magyar-zsidó fcl~­
kezet e1emi és polgári iskaláinak Monografiája« I. 393· feljegyzi, 
hogy F.assel főrabbival egyebemben Löwy Józsefet és ()Jlop Sá­
muelt ajánlták Kanizsán iskolafelügyelökül 1857·bcn. TICkintvc, 
hogy e sZJemlély a főrabbi közelében említtetik, nincs kizánra, hog~ 
benne is rabbitudásu embert kell gyanítanunk. Valamivel koráb­
ban (1855) azt olvassuk (ugyanott 391 l..), hogy az akkor mérték­
adó osztrák kormány elrendelte, »hogy az iskola felelős fel­
ügydetével helyi tanfelüg)'lelŐ bizassék meg, mely tiszteletbeli 
állásra egyhangulag Löwy Józsefet választották meg«. Eszerint 
tekintélyes emberrel állunk s:ljemben. Azt vélem, hogy tanítóféLe 
ember lehetett, és a régi tanítói gárdában akadt akárhány, akinek 
tudá~a felért egy rabbinak tudásávaL Csak a kor egy kicsit elütő, 
mert a Kohut-félie I. kötet 1877-ben jeLent meg, tehát 30 évvel 
későbben, de nincs kizárva, hogy Löwy József akkor még élt és 
öreg korában is érdekelte őt oly mű, mint a Kohut-féle Aruch. 

.17· Lewysohn Lajos, stockholmi rabbi (1819 1901.), a »Tal­
mudi Zoológia« ismert srerzője. Amit Kohut tőle nyer e tudo­
mányág-r~ tartozik; egysrer egy halnevet (VII. 165b) ;nagyaráz 
meg neki, másszor (VIII. r 17 ), a Tórabeli hasított háru állat ma­
gyarázatában, valaki a braziliai ta j ass u nevü állat példáját 
hozza fel, és Koltut . barátja, Lewysohn, jóvfthagyja. Il~· 
sokf~le az a tárgy, amiVel egy talm11cli szótár írójának foglal­
kozrua kell! 

. 18. Levias Gáspár, nemrég elhult amerikai tudós. A fent 
énntett »Tószfoth he-Amch ha-Salem« címü most megjelent mű­
VICm ércLekében sokat leVJeleznem VJele és ugyancsak ott az előszóban 
méltatom nyelvésreti érdemeit. Kohut (VIII. 213, r. j.) egy héber 
gyök megfejtését közli tőle. · 

19. Lauterbach Selig. Kohut (II. I I 3 b) a követk·ezö módon 
mutatja be e tudóst: »Barátom, a teljes tudásu mhrr l..a'il,erbach 
Selig, akinek a tudományos világban már hír-e jár Z-H-L~:; néVJen 
más magyarázatot írt nekem, és e jót nem tartom vissz.c"1 a közön: 
ségtöl« (közli szavait). Ez embert vajmi bajos volna identifikálni 
ha véletlenül nem tudnók írói nevét (nom de guerr-e!). Csak egy 

25 Három h&er betű: zajin, he, lamed. A héberben swká<;()s abbr.:via· 
tura tulajdonnevek alkotására. 

18 
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pát é\{\ hogy birj uk a h é ber ps-:udon\ mck szótá rá t '. . . 
The~au nts P.seud. onvmonun hébe .. 1. Ö . b'd ,.. ( ~.Hll ChaJes, 
19 ' ') , . 8 . ' ru . czar !UJ]'e Ita-Scm 'Ni 
. -' ·?y. cs It t. l ; o . szám alatt. megtalá ljuk a Z-H-L si' l cn~ 
.Z(eh t, '. H(a~t?hen ) L _la utc rbach•), a me !:!felelő utalás - l l g umot. 
ldrc t ele traJZI a datatt mcotalálni ~Ie~tudjuk t _,~ ~ l~gy hol 
tu_dó,s a »Ha-Sachan<-ba s~okott .ir~ga'tni és er~:·l ét' ll~gly c 
rmdőn a zt mond · 1 rr l ' c oz .'-o 1ut, 
b 

.' , _ ._,Ja, 10"y .aut.erbach S.-nek a tudományos vilá _ 
an nur hu e ]<lL A »Ha-Sachar« pedig p s ' k' . g volt , f , .c· , l I~ . mo,ens ·r mganuma 

, cs e ei1IUva '>-Ohutnak a szokottnál is meleo-, bb · , 
volt (l alább) É l " , <>e vrs:wnya · · rt l'é~ to teha t, hogy Ko h ut tudta ki I>e~tő ·k . 
pse udonym alatt. ' J zr e 

, 2o. Löw Imm~nuel írásbeli közlését kétszer •említi Kohut 
{~\ · 158; V, 265, I r. J. ). Lőw majdnem magától érthető fio-,·elemmel 
kiséne fZoh.ut _nagy vállal~oz:isát. és habár szófejtésévef'és tárgyi 
meghat<!.rozasan·al nen~ n~mdrg volt megelégedve, ahogy a Flóra c. 
na~y mub~n sokszor klfe]ez~sre jut,. mégis az Aruch completumot 
talán ~nkr se.~ forg<;ttta tobbet mmt épen Löw. A fent i•előetC 
'>Tószfoth<< muben Low tevékenyen vett részt mint 40 évvd 
ezelőtt >>Lehnwörber«-em megalkotásában. ' 

2 I. ~Iuneles Ábrahám, prágai elhúnyt tudós, ki sokat fog­
lalkozott az Aruch-al, arra nézve két kéziratot hagyott hátra., 
melyeket Kohut pénzen vett meg a SZJerző Vlejétől (Bcveretés 
p. LIII). Egy ízben Prágában lévén. magam is láttam a Muneles­
féle Aruch dolgozat kéziratát (a hitközség könyvtárában őrzik), 
melyről feltehető, hogy amazoknak vagy előmunkálata, vagy 
másolata, vagy folytatása. Kohut igen nagyra becsüli a Muneles­
féle munkálat hasznát és többször idéz belőle, részben a szovegben, 
részben a szöveg alatti jegyzetben (II. 5; 6; 23; III. 36aJ; 76). Ab­
ból a körülményből, hogy a további kötJetben nem találtam nyomát 
a .:\funeles-féle kézirat felhasználásának, azt sejoom, hogy e kézirat 
nem fedte az egész Aruchot. De Lehet valami mást is gyanítani. 
Kohutot - plágiummal vádoltákl Ez odiosus dolog kifejezésre 
jut nyomtatásban is.26 Nem lrellene csodálrr':lnk tehát, ~ogy Koh~t 
megsokalta a dolgot és abbanhagyta e kézrrat továbbr felhaszna­
lását. Láttuk, hogy Kohut becsüLetesen me_gnevezi e f~:mását; 
legfeljebb arról lehet szó, hogy itt-ott be~ekmbett, ar:élkul ,hogy 
idézné. Bizonvos tekintetben a Muneles->>Ugy« lllCITI rs tartoznék 
e lista körébe', de épen ebből, minden más »Ügyön<~ túl ~)'!Crü~k 
betekintést egy oly tudós, mint Kohut, műhelyébe, ami egyik 
~élja e dolgozatnak . 

22. Smolenski(n) Perecz (1842-r883, az ujabb héber Iroda-. 

26 Bródy Henrik a prágai Talmuu Tóra 5. J&kntésében (Bericht, 

l'rag, 1911, 12. 11.). 

Az :\ruch completum >cg ítő er1berci 
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]om egyik hőse,2í de mondhatni: az ~~ruch completum_n~~ is hö:c~ 
a bban az értelemben, hogy nála nélkül, ala. a~ban a_z tclobcn Bec:. 
városában élt Kohut lelső 4 köte te - nyomtamsuk Ko h ut n1<1.~~ ar~ 
országi idejé~e esik - alig ment volna véghez, m~rt Sm?.le~skt 
volt az, aki a járatlan Kobutot túl:egítette _sok akadaly?n, fokepc:1 
a nyomdai nehézségeken, habár o maga rs: Smolensk1. t~egklH.:; 
tős nyomorban élt Bécsben. Smol~nski vedte Kohutot ~~·oc~lm.; 
támadói ellen is. Kohut rendkívüherr ragaszkodott hozz~1, es, o 
talán az az ember, akitől Kohut a legtöbb megJegyzest 
Vlette fe1,28 mellékesen mondva: h1lságos búzgóan és ió<l:karattal, 
mert igazában véve a Smolenki-féle »kitalálásokban« mncs sok 
köszönet. Smolenski aki tüdőbajos volt, .:\Ieránban halt meg; 
sokszor mer•engve álltam sírköve mellett; midőn halála 40 é\"es 
fordultára Bécsben eo-y kis héber nyelvű emlékmű jelent meg 
(19251 tiszteletére, én"'is résztv.ettem benne és megírtam a Smo­
lenski organuma, a Ha-Sachar (1. fent), történetét. 

23. Fuchs Rudolf (szül. Beckón, Trencsén m., 1826,. meg h. 
Bécsben 1914), jeles pedagógiai író (az ő Chamasja és Sz1dcluqa 
több kiaclást ért el és mai napig is használatban van \\'ren Yiros 
zsidó iskoláiban). A Talmud Tórán tanított sok éve n át Bécsben, 
majd pedig a rabbinatus titkára lett.29 :vlá> megírtam, hogy midőn 
Kohut Amerikába költözött, az Arucb műv;e kéziratát, mely<:!n 
egész lelkével csüngött, Güdemann rabbi kezébe tette őrizetbe. 
Már most ez összefüggésben (VI. k. Előszó) így ír Kohut e földije 
srerepéről: »Barátom, Fuchs Renben, éber szemmel YÍgy;1zott 
az egyes laza ívekre, ő maga, senki más, vitte azokat h2tcnk~nt 
a nyomdába, zár alá helyezvén a többi íveket, a kulcscsal .::gyütt, 
rá nem bízta yalamely küldöttre. Az ilyetén túlságos vig-yázat 
azonban felette szükséges, mert nincs belőle másolatom, és ha, 
Isten mentsen, egy magános ív hiányoznék - ez oly hiba voln.a, 
melyet jóvá tenni nem lehet. Azért hát többszörö::. hál{l\'al tarto­
zom barátaimnak, akik vigyázatot toldottak vigyázathoz<,. 

24. Fanto A. a múlt század nyolcvanas éveiben ismert nyom-

27 Lásd: Die hebr. Publizistik in Wien (1930) 71-87 l. ahol izm 
kimerítően írnak róla. 

28 Oly sok ez, hogy részletes felsorolását dengeJem magamnak. .\;r; 
imént jelzett »Publizist.ik« műben jó lett volna ezeket is felvenni. 

29 Fia, Fuchs József úr, örökölte tőle a titkári minösécret · neki köszi>n· 
hetem ez adatokat. De ismertem az öreg Fuchs R. ura~ s~<iméhcsen. is. 
Itt említem fel Da,·id Jezsajas Silberbuscht, akiről egy bécsi . st.akbeli 
journalista (Ha-Olam 3696, 10. szám, 160. 1.) azt állítja, hogy mi<iön 1880· 
ban egy fél évre Bécsbe jött, Silberbus-ch korrigálta Kohut 1. kótetét és a 
Ha-Sa.chart. Sil<berbusch igen ne1·ezctes író (1. Jüd. Lexikon V. 106), bécsi 
korából magam is jól ismertem. · 
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{latulajdonos Yolt Bécsben· 11\ omdaL 'k . ' . 
1omban \"annak e \ á ros ba. r·- l _crn~e ·:t meg_ lllllldig forga-

' · - . n . '>..O lU t a z unent emlite tt El " 'l ez ur<, na nt Is háhdatos é · i' , . b, ó , , oszo )<lll 
n yomása körü l. , , . s l t csen uzg sa gat az A ru ch completum 

..,- P l T-... -) · ._;r es; oz~f . tudva levően mag)·a r származású . f, . ' 
(Sful. BaJ.<n, IÖJ.J. megha lt ;,rünch cnbe S á · Je e.~ tudos 
honappal Kohut Sándor d o"t ) n I ~4·. m tc 4: · ~IIg 2 3 
·rS- c: -62 "d" .. (B . t . A b. O!Oszlót SZJemulanumban 

) J . I ozott rann I h r8s ) telát V l k. 
volt. A két f' ·f' k .. d · · . ', 1 

'l.. O lu t na Iskolatársa 
. 1 :>e r JU _ozt tu o m;Í n)OS kren sok közösséo-volt f"k' 

p e n . m n ·c I e rles IS a perzsa ll) elv segíts, , . l . "' ' o e-
~er ítei;i 

1 
a ~almud eg). es k~kjezéseire, és ~~~~~ltt~~ke:;:t~1~~J~~ 

an ' o_ t, ;erlesre mmt tarskutatóra hivatkozni. ;,1indameUett 
a.J11enn:-1re Ja to m , csak egyszer nyert Kohut P,erLest"l .. . · ·' ' 
te len merr1ao·,--é t (l\ ' ~ 68 ) é l . o eg) lgcny­
. _? 'p- z s · .) . s ehet , hogy a viszony köztük nem 

'olt b; u a t,sagos. ? ·erles}·öl különben Eaeher Vilmos igen me1e . 
mélt~~~~t Irt ; <I:z en elso nrelvészeti próbálkozásaimat is figy,elem~ 
me ! k1:::.e rte az oree· p ,er1es később fia Fe'lt'x 1·s a be'cs· · té 'k - l .. , ~ . · , , 1 m z;et cgn 
JC, es no~·;endeke, 11111~dkettö ezZJel is v~gig megőrizvén magyar 

) l~lpatl~Ia]ukat . A ket P,erles, apa és ftú, kiegészíti egymást és 
sok. tek!ntetbcn a SZJerepuk olyan- mint a két Kohuté: S;íncloré és 
G~ orgye. 

26. Kaufmann Dávid. E névhez szükséo-telen valamit h ozzá­
tellnc m .:lo Kau_fmann, aki Boroszlóban r867~77-ben tanult (Bran111 
J 7 I ) . so~~al f~atalabb mmt Koh,ut. Am_ikor ~(oh ut 1egy n:agyará­
zato t kozol tole (IL 257a), meg p echg ny:t!vá n szóbeh közlés 
alapján, m á r a rabbiképző taná~ának n eVICzi öt, ami csak 1877 után 
Yolt lehetséges. 

27. Klein ::\Iór. Kohut (I. 315a) csak így v'ereti be: »Ezt bará­
tomtól, a pápai Kl-ein tudós rabbitól hallottanw,31 amihez nyilván 
ki ke ll tenni: ::\Iór, akkor pápai , késöbb nagybecskereki rabbi, Kiss 
Arnold édesapja. Pápai idejéből , miclön én ott Breuer S. iöiváján 
tanultam, magam is ismertem. 

28. H.osenthal F ,erdinand (Kenesén szül. 1836. megh. Bmslau 
192 r). ismert rabbi és tudós . Ko h ut hosszabb héber leVlelet kö~öl 
tőle (IV. 229, vonal alatt) oly thémában, melyben R. külön JC· 

lcskcclett. 
29. Steinharcit Jakab, araeli rabbi (sz. r8r7, mcg:h. r885), a 

rabbiképző v-ezérlő bizottságának tagja (Magyar Rabbik 326. sz.). 
Kohut több ízben közöl tőle magyarázatokat (II. 294. 2. J., 3il8, 
389, a pótlékban). szer-etettel fogaciván őket. . 

.)O. Schiff Jacob Henry (1847 1920). az 1smert nagy new-

30 L. különbcn Krauss, Da1 id Kaufmann, eiil!C Biographie ( Ber lin, 

1!101,. 
:ll Sajnos, az egyéni né,· nincs kité1c. 
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yorki financier és philanthrop, Kohutnak is pénzbeli támogatója, 
mint már említettem. . , , . 

JI. Schechter Salamon, ismert nagy tudós. ak! utoiso ev•.!lt 
Jew-Yorkban töltötte ahol meghalt I9Ij-ben. Kobutnak p. o a 

Midras ha-Gadól felŐl adott írásbeli felvilágosítást (VII. 94 b), 
melynek egyik kéziratát ép en Sch. ~.dta ~t. _ " , 

32. A fe lsoroltakon ktvul még tobb .Jeles ember nev•e "zerepet 
az Aruch comp1etumban (!. p . o . a dedtcahókat), ele azt vélt':m, 
hogy csak a tudományos ércleküeket kell itt feltüntetnem. 

Bécs. Krausz Sámuel. 

Micha József Lebensohn és a felvilágosodás 
kora. 

.-\. r8-ik század felvilágosító irodalma új hatásokat, új meg­
mozdulásokat idézett elő a zsidóság életében. A müvelt Európá­
nak szabadság, egy,enlöség, testvériség érzéseitől megtelített leve­
gőj e á tcsapott a zsidó gettók zeg-zúgos utcá iba és leolvasztotta 
azt a jégburkolatot, a nl!ely a s7.enveclésektől m eggyötört lelkeket 
mélyen elborította. A zsidó tömegek e gy része megérezte a nagy 
idők hívó százatát és ráeszméltek arra, hogy most van az a jelen­
tőségteljes történeti pillanat, amelynek megragaelása alkalmas le­
het a zsidó szabadság zászlaj<í.nak kibontására és meg lehet terem­
teni azt a hidat, amelyen áthaladva. Európa többi népével egycn­
rangúvá lehetne tenni a zsidóságot. Az emberiség nagy álmodói, 
kik feltétlen szabadságról, a szellúnnek minden befolyá<>tól ment 
szárnyalásáról daloltak, nem zárkózhatnak el az elöl , - így vél..:­
kecltek - hogy a zsidóság is együtt szállhasson velük égi m ... 'l.ga-s­
ságok felé és együtt k eresh essék azokat az igazságokat, amelyek 
hivatva vannak boldogságat hozni az emberiségnek. Az emberiség 
nagy álmoelóival együtt ábráncloztak a gettó álmodói is és úgy 
érezték, hog~- az az évszázadokon át tartó bilincs, melyct egy tör­
téneti tévedésért, vagy Isten tudja, mi okból a zsidóság kezére 
húztak az emberek, csak akkor fog lehullani, hogyha a zsidóság 
is, amely a szellemiség gettókorlátaival vette magát körül, fel­
adja tarthatatlan álláspontját és együtthaladva a kor kultúrájával, 
lelkileg és SZJellemileg asszimilálódik, beléolvad annak a népnek 
kultúr- és érdekközösségébe, amelynek fennhatóságához tartozik. 
Igy a környező népeket jobb be!átúsra fogja bírni ez a célkitűzés a 
zsidókat illetőleg, meggyőződnek arról, horry minö lelki eneroiá.k 
rejtőznek a zsidóságban. amelyeknek értékét belckapcsoh·{u~ az 
egyetemes kultúra vérkeringésébe, még nemesebb, tnéu tisztább 
cred~1ényeket nyernek 1:1ajcl a világ polgárainak törekvés-ci. Grö­
nyom gondolat volt ez cs nagy hatásaiban. élctrchídsa annak az 



270 
Dr. Lányi György 

ö.si eszmetannak amelv .1 .. ·. . . , 

zsidó népi gond~lkod~t <:~ \~~~~u.~~~ ,llasztottság fényével övezte a: 
egy _oly nemzetnek, amelv ::t \~;bc.s. t~rtalmat, élethivatást adott 
magara egy eszmei k' . , , \l ag tortenelemben először váll l 
1 lk k ~ - ·mcscrt a márti . , .. a ta 
e ·e • Y o l tak a gettónak ál n d,. , ~or~1sag gyotrelmeit. Ideális 

Mózcsscl, »a zsidó Szok<r lo or: c_Iukon ~gy Mendelssohn. 
mélyen járó tudomán os é a.tc ::;, z~<-szel, ab ragyogó s~ellemének 
nlin.taképe lehet a Y.. J s frlozo. frar képzettségével örök időkre 

·d muve t modern k ut' ' ' z::;r ó embernek. A konv , . . .. l ur~n nevelk;edett, hithű 
nevéhez füzi a zsidó fel c~-~wr:á~s, torténetrrás Me n d e ls so h n 
állítás, de csak annviban ~~ < g?s.? _as korszakát. Megállhat ez az 
legjobban ki tudta' fejcz~ir~g>_,o 'ttaz, aki ~;emek egyéniségévd 
mában tudta megfoO'al1 _ora~1a torekvésert és klasszikus for­
érzett. Nem :.\rend l"" { lazm mmdazt, amelyet a zsidóság ekkor 
hanem fordítl-a a e sso ?r; teremtette meg a felvilágosodás korát 
nilvel ÚO' . . .' fhelvrlagosodásnak köszönhetjük Mendelssohnt' 

o~ tgaz, ogy sohasem a nao·' b - k · ' 
meg az egyes fe 'lődési k . k , o) em ere . teremtrk 
lelkek mélyén ús~ó és k'b Ot o' a~, h~nem ugy szakott lenm, hogy a 

1 f . . . , l or:~sra varó gondolatokat egy-egy kiváló 
e ~e :;_ezt kt es esetleg rranyt jelölhet a további halaelás szá­
mara. I""y.volt ez :\Iendelssolmnal is. Az ő korában élt a vág 'dá 
ho()'y a zsrdósáo t r· · ' él yo s, o . ,.; e J~~ JOgu etet élhessen és be1ekapcsolódhassék 
an;a szell~m1 es. pohtrkai törekvésekbe, amelyek a r8-ik és 19-ik 
szazadot Jellemzrk. 

A berli~ zsidó~ hás~kála t?rekvése, felvilágosító küzclelme 
nem v<?lt elszrgetelt Jden~eg. Hata~~, átcsap.ott Lengyelországba, a 
talmudizmusnak e klasszrku~ .hazaJaba, ahol megtermék,enyítvén 
a lelkeket hatalmas S2lel1ezm Javaknak lett a kincses háza. Len­
gyelországnak katexochén zsidó lelki érettsége messzire túlszár­
nyalta a r;éz;1etor~zági zsidóság~l és sokkal mélyebben gyöke­
rezett a zs1do lelkrségben, semmmthogy oly szomorú és elriasztó 
eredményeket mutatott volna az aufklerista mozgalom, mint Né­
metországban. A Berlint követő felvilágosoclási mozgalom közép­
pontja Lengyelországban Litvánia fővárosa: V i l n a let!) amely 
ősi kultúrális középpontja Európa talmuclikus zsidóságának Viiná­
nak lakossága ma is jórészben zsidó, sok templommal, iskolával, 
nyomdával, úgyhogy a köztudatban a I i t v á n J e r u zs á l em 
nevet viseli. Itt működött a hires gáon, É l i a, aki él,es talmudi 
kritikájával, tudományos képzettségével kérlelhetetlen harc~~ ~lir­
detett a chászidizmus ellen, annak cadclikjaival, csodarabbrJarval 
egyetemben. Yrint minden, úgy a chászidizmus is sokféle szem· 
pontból bírálható meg. Egyrészt történelmi szükségesség volt a 
lengyel zsidóság életében, amely a szörnyü korviszonyo~ rettene: 
tes nyomása alatt menekült a sZlerwedéseket tarto~ató ~1~dennap1 
reális élet gyötrelmei elől és egy titokzatos, mrsztrkus vtlagba ke· 
rült, hol az imádságnak extatikus lázálmában Istennek mosolya 
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k "ll"klő 'lk ·· f~g\·vcre s , akozik reá és nem az emberekne u c u . g) r u" ·k: . . , l 
~~'~Í tal egy életvidá

1
mk, topatim~s1·~:r~~~~~el~~~::i~~~~~m:)~O~;;n 

5

~:1 ~ 
kmnek lett mega 0 0 1 · " '· · ' b h Tt t b 'á , babona és tudom.án\·iszony teljes ferde Irany a aJ l o -

.. l~J an~~idósá életét és mes;zire eltérítetté.k. att.~l él,Z úttól~ ame­
~~et mint eg~enes irány, a zsidóság na9yJ~1 ~t] eloltek szamára. 

A) k' "l" .. Galiciában felvirágzott chaszrd-torekvések ellen, a 
u onosen . á l 'd k 't'k · sZlel talmud é1es pengéjével megerősíte~t h tv n. uc1 us, n 1 at · 

Jem hamar felvette a küzdelmet, ,mlVel, m~gtsmerte a vesz,edelm"et, 
amelyet a chászidizmus a zsidó<;ag szamara tar~ogat. Ig~ azut~n, 
amikor a Németországban megcsillanó szellemr, napsugar átvtlá­
O'ított Oroszlengyelországba is, már készen talalta a, m ~ s ~ ~.~­
f 0 ka t, akik kibontott zászlóval r.ohantak. a ~elvill~n~. fer:yo~on 
után. A vilnai modern zsidó szellemrség egyrk zaszlóvrv?Je: A .d am 
Rakóhén Lebensohn, akinek korán elhúnyt fla: :\1tcha 

József. . k · 
Micha József Lebensohn - röviden }1tchalna r lS 'n~ve~-

ték - a f<Clvilágosodás korának orkesztrumában a szomorusag es 
fájdalom örökszép melódiá.já~ szálaltatta meg.; József s?rsa azonos 
sok nagy költő életével; rovrd fo~d1 pál~afutasar;, nag?ot a~kotott~ 
de mielőtt kibonthatta volna teljeS ereJében eros szarnya1t, már 
várakozott reá a Halálnak bús homálya és rettegő szemekkel néz­
hetett a me l e c h b a l a h o t h, a rémül,et királya elé. 

Michal élete tipikus müvész-sors. .Mintha őt is azért alkotta 
volna az Isten., hogy megmutassa azt a v·égtelen sugárzást, amely a 
s~ellemiség örök világában tündököl és felvillanó fényözönnel bi­
zonyságot behessen arról a csodálatos életről, amely nagy emberek, 
hatalmas Jáng,ehnék benső egyéniségében nyer mérhetetlen ki­
fejezést. 1828-ban született Vilnában és huszonnégy esztendőt élt 
minclössze. Parányi idő ez, amikor az átlagifjú alighogy elindul az 
é1etnek útjára, ő már betakarította a létnek termését és néma 
fájdalommal készült a halálra. Ki ne tudná L e o p a r d i, ~I us sIC t, 
szomorú pályájáról, ki ne ismemé C h o p i n tragédiáját, kik 
mindannyian fiatalon, időnek előtte hajlottak a sírba és olyan 
volt a pályafutásuk, mint felvillanó üstökösé, amely megmutatja 
fényét, azután eltünik, núnt kérészéletü tiszavirágé, mcly boldogan 
k~nng a szők;e habok felett s ha feljő az esthajnal, alélt, ellankadt, 
áJult tagokkal hull az enyészet örök hajlékába. 

1_'Jichal, fellépése arra az időre esik, amikor N rugateurópá­
ban rhár bagyatagon, néma hallgatásra készült a héber költés:ret. 
A Mendelssolhn köre által 1784-ben megindított :\feásszéf 

1 Versei, levelei az Ajanoth kiadásában Fichmann bevezetésével jelen­
tek meg. Berlin, 1924. 
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g~·ü_jtő_ folyóirat a fcldá~osodás szolgálatában gyenge kis meleg­
JJaZI nrágokat term~tt, hiányzott az a forró benső impulzus, amely 
~zéles g:esztusokkal Ismét VIsszahívta volna azokat a boldog idő­
ket, annkor a szabadság szent légkörétől megittasult Lel~ek a hal­
hatatlanság örök könyvébe írhatták neveiket. A rohamosan ber­
jcdő asszimiláció kimúlásra. lassú hcrYadásra szánta a héber nyel­
vet, a kö~ny~z? ?-épek nemzeti kul~úrájában való felszívódás vágya, 
az egyenJogusitas lázasan reszkető óhaJa odadobta zsákmányul a 
zsidó multat, tradicióival, szépségei,-d, nyelvével egyetemben. J\!La, 
amidőn már megtisztult. objektív látással tekintünk vissza erre 
az időre, egy bizonyos szomork-ás mosollyal pillantunk feléj,e. 
Megértjük őket, meg sajnáljuk is. Hogy az élniakarás, az emberré 
lenni akarás mennyire groteszk végletekbe hajszolja követőit! 

• .\llapítsuk meg a tényt: Nyugat-Európában az asszimilációs 
törekvések kifejlődésével beköszöntött a héber költészet alkonya, 
de nem úgy Kelet-Európában, ahol épen a felvilágosodás akara­
tának nyomán oly időket ért meg. aminőket talán még soha. 

~Iichal atyja volt az első költő, ki Orosz-Lengyelországban 
megszólaltatta múzsájának hangját. A költészet atyjának DieVIezték 
őt, ki töprengő, filozofáló lélekkel igy~e~ezett haladni SchilLer köl­
tészetének nyomdokában. Fiát. a nagytehetségü Micha J 6zs·efet 
már teljesen a felvilágosodás szellemében neVIeltJe, vágyait hozzá­
kötötte, s amikor az elköltözött az élet hazájából, egész hátralévő 
életét az emiatt való végtelen szomorúság hangja sötétli át. 

Michalban gyorsan nyilatkoztak meg költői hajlamai. Vég­
telen szeretete a természet szépségei iránt, megható lelkesedése, 
amikor a mindenség látása könnyekre fakasztja, ~öltővé pJ.;edesz· 
tinálták őt. Maga beszéli legsze_bb versein~k egyi~ében, amelyet 
- e l h akko c h a v i m - a csillagokhoz mtézett. 

Alig valék hét éves - ~mlék~ze~ -, 
Alig tapodtam még az elet kuszobét, -
S már ott állt a gyermek a dombon, a heg)'len, 
S már felétek, csillagok, emelte sL'lemét. 

Tizenhét esztendős korában írja versét a nestvéri szerebetről, ~i­
vérének szü~etésnapjára. V égtelen meleg lélekkel ~~g arról az érzes­
ről, amely csodálatosan finom szálakka;l egy~~~~I a testvé::k~~~ 

»Nézd csak a rózsát, amelynek szirmai kozül, ha egy~ 
szaggatok, miként sár>a:d el a többi, hogyan hervadazna · · · 
ilyen a testvéri srer.etet lS.« . . , , 

Tirenkilenc éves korában SchilLernek Vergilms:for~htá.sa nyo~ 
mán átülteti héber nyelvre Trója pusztulását, annyi erővel, annyi 

2 Az itt következő verses szemelvények Molnár Ernő fordításai. 

i 
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frissességgel, hogy korának leghiresebb zsidó tudósai· Zunz és 
Lu zzatto dicséretekkel halmozzák el őt és búzditják; hogy fog­
Jalkozzék héber témákkaL Ez már Berlinben történik, ahova 1848. 
nyarán utazott orvoslás végett, súlyos tüdőbaja miatt. Barátainak 
jóakaróinak ösztökélése, a kor forradalmi hangulata hatalmása.~ 
sugárzó költői heyületre gyújtja lelkét és egymásután írja életének 
legsL'Jebb ~lkotásalt, amelyeket Si r~ b a t h C i j ó n (»Cion leányá­
nak dalai«) néven rendeztetett sajt6 alá röviddel halála előtt. 
Hogyan jrellemezzük ezt a hat szép poémát, amelyekkel lírizmusá­
nak csúcspontjára érkezett. Az első két poémát, Sa l am o n t és 
~o h e l e t e t, amelyeknek vágyódó soraiba, perzselő rímeibe fűzte 
fiatal lelkének legs21ebb álmait. A S2lentföld, gyönyörű hazájába 
ragadja őt fantáziájának hevülete, hol rninden kődarab, minden 
fűszál ZJene, költészet, hangulat, Istennek kereírása. Ebben a gyö ­
nyörűséges környeret~en merengvc bolyong az ifjú Salamon király, 
mert a reménynek ég1 leánya font homloka köré díszes koszorút. 
Minden szép dőtte: a halál ~ellemes álom az élet - Éden­
kertjének álomdús kertj>e s a nagy m i é r t' még ne:U gyötörte: 

S a »miért« még nem csendült fel ajakán, 
Mert hittel volt erősen f·elövezve; 
A hit fénye ragyogott homlokán 
És sremét ködfátyollal fedezte. 

És az ifjú királyfi szerelemre gyúl. Megpillantja Sulamitot, 
a pásztorleányt, amint Libanon hegyén leg·elteti nyáját. 

Birodalmát, trónját, mily könnyen feledné 
Pásztorb~tját kezébe, 6, ujjoniva venné, ' 
S Sularmttal együtt barangolna, mennc 
Távoli völgyekbe és messze hegyekbe. 

És ez a csodálatos SL'Jereiem magával ragadja lelkét meg­
ih1~~ őt é;> .a ~n,t i~egeibe kapva, ama hangszerébe, 'melyet 
at?.'Jat?l, D<:vid_ kiralytol szerL'lett örökségül, dalolni kezd és meg­
szulehk a világirodalom legsrebb éneke, a Si r h as i r im. »E köl­
teménybe öntöttem az egész lelkemet«, - írja macrárói Michal. 

És a kép változik. Egy ősz, megrokkant agga~tvánt látunk 
palotájában, arcán tengernyi srenvedés. · 

Ki ez itt, e görnyedt, törődött aggastyán? 
Oly nehéz már néki az élet, a pálya, 
S mint árnyék imbolyog, erőtlenül, sután ... 
Kohelet ő, Jeruzsátem királya. 
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Q u a e m u t a t i o r e r u ml ó hogy meevál . 
A boldog, ujjono-ó tavaszos lelkű i, .b b "l .. tozott mmdenl 
hasonlott ao·o-ast~-án lett És a k"lt !.u f;~1da1 el r o' o;tmagával meg-
m l bb él . o o aJ mas sztvvel szólaltat' 

;g lervata~ etének. minden töprengő hangulatát amel t be?a 
sb~oltt péoémáJáénak soraiba. Fiatalos, elhamarkodott' hévveletudá et-

o cses oet rtelmet kért a I t től · s ' kezéb "l b • .. _.. "k .. __ z, s ~?- s most a megismerés kiüti 
o az 01omo gyongyoző -ezustkelyhét. 

O,_ jaj, _tudás! Mint a halál, oly kTemény nagyi 
l\lily dics~ a jöttöd! Ragyognak fény~idl 
Am, ~ kozeleb~ érsz, mily félelmetes vagyi 
~IeneJ..."Ul, fut eloled a l'emény és a hit! 

)>~S mi az, ami megmarad? Csak keserű io-azság és kegyet-
len ketkedés.« "' 

o- _" ~z . a ~étkedé; lett szenvedés~ink ~orrása, bölcsesége Le­
.") oz: hitét_ es h_elyebe os~ n ~ tag':das: mt j ó d é a - a ki tudja, 
kérdese. Ki ~~Ja? Sulamit !angolo szemvillanása, amely ifjúkorá­
ban ~ellelke_~tt_e, - csa~ az erek és idegek játéka. A virágok, a 
termeszet? Orok hervadás. És a lélelg? Ki tudja? hátha csak vér­
ből és velőből egybefont szerkezet. 

Hátha örök korhadás mibennünk az életi És ezek a gondo­
latok elvezetik őt a kétségből a l>emondás az él>et értékeinek 
tagaelása felé, hákol heve!, núnelen csak,hiúsáo- és vihar haj-
szolása. b 

, , Olyan töprengő, ifjú lélek vergődése ez, aki érzi a közeli el­
mulast s szíve vágyakozik az élet örömei után. De mindez:rel 
nemcsak egyéni sorsát énekelte meg, hanem kifejezője lett mind­
annyiunk életének, amely az örök vágyódások és elmúlás gon­
dolatának, bánatos lemondásainak hangulatai között iramlik tova ... 
~'lichal költői nagysága az e mber! lélekben ditirambikusan lük­
tető, hatalmas érzések ábrá;;;olásában nyilatkozik meg s midőn 
verseit olvassuk, úgy hisszük, mintha saját lelkünk szólalna meg. 
Salamon és Kohelet, a naiv optimizmus és a marcangoló töpren­
gés poémája, a zsidó vallás igazságainak fenséges akkordjaival 
fejetződik be: 

A király szemei megvilágosodtak 
És szólt: A dolgot végül pedig így értsétek, 
Féljétek az Istent é-; parancsait őrizzéteíc, 
Ti gyarló emberek! Mert ez a kötel.ességtek! 

* 
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Kohelethnek Istennel megbékélő szavait n yomon követi Si r é 
b a t h C i o n kötetében még négy hasonló szépségü poéma, ame· 
lyekben - Izráel őstörténetéből merítvén tárgyait - Michel· 
augelói grandiózítással önti remekbe hatalmas lelkivívódásban 
gyötrődő alakjait. 

Adám Rakóhén L e ben sohn, fiának halála után ki­
adta annak még kéziratban lévő verseit és Ki n o r b a t h C i o n 
(Cion leányának hárfája) elnevezéssel örök emlékkövet állított 
sír?antja fölé. A sírkövön pedig az a két motívum ragyog, amely 
M 1 c h a l egész é1etének alaphangulatát adta: a s z e r e t e t fe n­
s é g e é s a z e l m u l á s g o n d o l a t á n a k f á j 6 r e z d ü l é s e. 

Befejezésül ide iktatjuk illusztrációképen e versek egyik leg­
srebbikének - a Tavasz ünnepének - utolsó két szakaszát, 
amelynek gyönyörű fordításá t P a t a i Józseftől kaptuk: 

Ah, lángoló gyehennát gyujta bennem, 
Alig bimbózott ifjú életem, 
Övé lett szívem, megmérg,ezbe lelkem, 
Oh, jaj, a kór, az átkos sírverem. 

Mögötte a halál, halkan haladva, -
Oh, jaj, hogy késik, jaj, mily lassan lépked! 
Nem hallgat hívó, esdeklő szavamra, -
Átkos a halál, átkozott az élet! 

És a költőnek szava imába csuklik. Aldott légy imadság, szív­
nek égi lánya! Odakint tizenkettőt kondit a toronyóra és Michal­
nak lelke tovaszáll a halálnak núsztikus szárnyain, núnt a felhő, 

amelyről senki sem tudja, honnan jő, hová mén .. _3 

Michalnak egyik ismertetője így nyilatkozik róla: »Csodálatos 
versei a s:reretetről, a természetről és ifjú'ságról olyan volt a fel­
világosodás korának költészetében, núnt zöldelő oázis a szomjas 
sivatagban.«4 Lirájában új hangokat, fenkölt, clinanúkus érzéseket 
szólaltatott meg és egyik alapvetője lett a modern értelemben vett 
héber költészetrtek. 

Budapest. Dr. Lányi György. 

Levele~ból, amelyeket Jakob Fichma.nn fentjelzett kiadásában bírunk.. 
4 Lásd Fichmann be,·ezeté>ét u. o. 
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